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Speisekarte vom „Hotel Haus Chorin“ 

 

Suppen 

 

Soljanka mit saurer Sahne und Zitrone (3,5,G)                                              

Solyanka with sour cream and lemon 

6,90 € 

 

Spinatcremesuppe mit Creme Fraiche und Kräutercroutons (Aa,Ab,F,G,K,M)        

Spinach cream soup with creme fraiche and herb croutons 

6,40 € 

 

Vorspeisen 

 

Feines Würzfleisch mit Käse überbacken (Aa,Ab,F,G,K,M)                              
Delicate seasoned meat gratinated with cheese 

7,80 € 

 

Kleiner Beilagensalat mit Joghurtdressing (G)                                             

Small side salad with yogurt dressing 

7,60 € 

 

Frühlings-Salatteller mit Tomate, Gurke, Paprika, Lauchzwiebeln, Oliven, 

Croutons, Streifen von der geräucherten Entenbrust und einem 

hausgemachtem Orangendressing (1,8,Aa,Ab)                                                                                         

Spring salad plate with tomato, cucumber, pepper, spring onions, olives, croutons, 

strips of smoked duck breast and a homemade orange dressing 

 

15,80 € 
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Hauptspeisen 

Fleisch 

 

Schweinesteak „ou four“ mit Würzfleisch und Käse überbacken dazu    

eine Salatbeilage und Pommes frites (1,Aa,Ab,F,G,I)                                                 
Pork steak “ou four” baked with seasoned meat and cheese, served with a side salad 

and French fries 

20,90 € 

gebratene Schweinemedallions im Speckmantel mit Gorgonzolasoße, 

Grillgemüse und Kroketten (1,3,Aa,G)                                                                                                                     

Fried pork medallions wrapped in bacon with Gorgonzola sauce, grilled vegetables 

and croquettes 

21,40 € 

 

panierte Hähnchenbrust auf Knoblauch-Parmesan-Sauce 

mit Mandelbrokkoli und Rosmarinkartoffeln (G,Ha,) 

breaded chicken breast in garlic parmesan sauce 

with almond broccoli and rosemary potatoes 

19,60 € 

 

 

geschmorte Schweinebäckchen mit Speck-Bohnen 

und Kartoffelstampf (1,3,G) 

Braised pork cheeks with bacon and beans 

and mashed potatoes 

17,90 € 
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Fisch 

 

Bandnudelpfanne mit Lachsfilet, Garnelen, Kirschtomaten in einer 

Trüffel-Sahne-Soße mit Rucola (Aa,Ab,D,G)                                       

Tagliatelle pan with salmon fillet, shrimp, cherry tomatoes in a truffle cream sauce 

with rocket 

19,60 € 

 

gebratenes Lachsfilet mit Parmesan-Walnuss-Kruste auf Orangen-

Honig-Soße mit Grillgemüse und Schwenkkartoffeln (Aa,Ab,D,G)                                                        

Fried salmon fillet with a parmesan-walnut crust on an orange-honey sauce with 

grilled vegetables and fried potatoes 

24,90 € 

 

 

Vegetarische/ Vegane Hauptspeisen 

 

 

Panierter Hirtenkäse auf Pfannengemüse mit Kartoffelrösti 
(Aa,Ab,Ac,Ad,B,C,D,F,G,J,N) 

Breaded shepherd's cheese on pan-fried vegetables with potato rösti 

17,60 € 
 
 

Gebratene Semmelknödel auf Waldpilzragout mit frischem Rosmarin und 

gerösteten Pinienkernen(Aa,Ab,G,L) 

Fried bread dumplings on wild mushroom ragout with fresh rosemary and roasted 

pine nuts 

16,40 € 
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Bandnudeln mit Lauchzwiebeln und Kirschtomaten in einer Trüffel-

Rahm-Soße mit knackigen Rucola und Parmesanhobel (Aa,Ab,G)                                       

Tagliatelle with spring onions and cherry tomatoes in a truffle cream sauce with 

crunchy rocket and Parmesan shavings 

16,90 € 

 

Drillings-Kartoffelpfanne mit Kirschtomaten, Zucchini, Paprika, 

Lauchzwiebeln und frischen Champignons                                                                                                    
Triplet potato pan with cherry tomatoes, zucchini, peppers, spring onions and fresh 

mushrooms 

16,70 € 

 

Tomaten-Risotto mit getrockneten Tomaten, geräuchertem Tofu, 

gerösteten Pinienkernen und Rucola (3,H,E) 

Tomato risotto with dried tomatoes, smoked tofu, roasted pine nuts and rocket 

16,20 € 

 

 

Zum Abendessen 

 

Choriner Brotzeit mit verschiedenen Wurst, Salami, Schinken und 

Käseaufschnitt dazu Butter und hausgebackenes Brot (3,Aa,Ab,G) 

Choriner snack with various sausages, salami, ham and cheese slices with butter 

and home-baked bread 

15,60 € 
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Kinderkarte 

 

 Nudeln mit Tomatensoße und Reibekäse (Aa,Ab,C,D,F,G)                              
  pasta with tomato sauce and grated cheese                                                           

6,80 € 

 

Hähnchennugetts mit Pommes, Ketchup und einer Überraschung 
(Aa,Ab,C,D,F,G)  Chicken nugettes with fries, ketchup and a surprise 

7,80 € 

 

2 Eierkuchen mit Apfelmus und Vanillesoße (Aa,Ab,C,D,F,G)                                                                                         

2 egg tarts with applesauce and vanilla sauce 

6,20 € 

 

 

 

Dessert 

 
Kaiserschmarrn mit Vanillesoße und Sahne (Aa,Ab,C,D,F,G)                                                                                          

Kaiserschmarrn with vanilla sauce and cream 

7,80 € 
 
 

Vanillecreme mit Cookies und roter Beerengrütze (Aa,Ab,C,F,G) 

Vanilla cream with cookies and red berry jelly 

6,90 € 
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Eisbecher 

 

 

Pfirsich Melba Eisbecher 

  2 Kugeln Vanilleeis, 1 Kugel Stracciatellaeis, Pfirsiche, Himbeeren und 

Sahne (C,G,H)                                                                                                 
Peach Melba ice cream sundae 2 scoops of vanilla ice cream, 1 scoop of 

stracciatellaice cream, peaches, raspberries and cream 

7,60 € 

 

 

Krokant Eisbecher 

2 Kugeln Schokoladeneis und 1 Kugel Vanilleeis mit Haselnuss- 

Krokant, Karamellsoße und Sahne (C,G,H) 

Brittle sundae 

2 scoops of chocolate ice cream and 1 scoop of vanilla ice cream with hazelnut  

Brittle, caramel sauce and cream 

7,40 € 

 

 

Eisbecher „heiße Liebe“ 

2 Kugeln Vanilleeis und 1 Kugel Schokoeis mit heißen Früchten ihrer 

Wahl und Sahne(C,G,H) 

2 scoops of vanilla ice cream and 1 scoop of chocolate ice cream with hot fruit of 

your choice and cream 

7,50 € 

 

 

 

 

 


